
Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/l'entreprise

1.1 Identificateur de produit
Nom commercial CHERRY WINTER
Numéro d'enregistrement (REACH) non pertinent (mélange)
UFI W612-D0NJ-R00D-8K0E
Autre(s) dénomination(s) DRIP HACKS

1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées
Utilisations identifiées pertinentes Pour la fabrication de liquides, destiné à l'usage

dans la cigarette électronique. Arôme longfill sur-
dosé: 10 ml d'arôme dans un récipient de 120 ml.

1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
Intrade Concepts GmbH
Barentsstrasse 13
53881 Euskirchen
Allemagne

Téléphone: +49-2251-775 88 0
Télécopie: +49-2251-775 88 99
Courriel: office@intrade-concepts.com

personne compétente responsable de la fiche de
données de sécurité

Bastian Niedermeyer, +49 (0) 175-11 75 336,
datasheets@bastian-niedermeyer.de

Importateur / responsable de la mise sur le marché en Suisse
noSmoky (Supper GmbH)
St. Klemensstrasse 10
CH-2544 Bettlach
Suisse
Téléphone: +41 (0)32 621 69 10
Courriel: info@nosmoky.ch
Numéro de revers: 8113

Personne compétente selon l'annexe 2 OChim
(courriel)

info@nosmoky.ch

1.4 Numéro d'appel d'urgence
Numéro d'appel d'urgence Tox Info Suisse: 145 (24 h/24, gratuit depuis la

Suisse)
depuis l'étranger: +41 44 251 51 51
Urgences sanitaires: 144
Numéro d'urgence: 112

RUBRIQUE 2: Identification des dangers

2.1 Classification de la substance ou du mélange
Classification selon le règlement (CE) no 1272/2008 (CLP)

Section Classe de danger Catégorie Classe et catégorie
de danger

Mention de
danger

2.6 liquides inflammables 3 Flam. Liq. 3 H226

Libellé intégral des abréviations à la RUBRIQUE 16.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

Principaux effets néfastes physico-chimiques, effets sur la santé humaine et sur l'environnement
Le produit est combustible et peut être enflammé par des sources d'inflammation potentielles.

2.2 Éléments d'étiquetage
Étiquetage selon le règlement (CE) no 1272/2008 (CLP)
- Mention d'avertis-
sement

Attention

- Pictogrammes
GHS02

- Mentions de danger
H226 Liquide et vapeurs inflammables.

- Conseils de prudence
P101 En cas de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette.
P102 Tenir hors de portée des enfants.
P103 Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions.
P210 Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de

toute autre source d'inflammation. Ne pas fumer.
P303+P361+P353 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement tous les vête-

ments contaminés. Rincer la peau à l'eau ou se doucher.
P370+P378 En cas d'incendie: utiliser du sable, du dioxyde de carbone ou une poudre d'extinction pour

l'extinction.
P403+P235 Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais.
P501 Éliminer le contenu/récipient dans une installation d'élimination des déchets agréée.

- Caractéristiques de danger supplémentaires
EUH066 Le contact répété peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.
EUH208 Contient du furanéol. Peut produire une réaction allergique.

Dérogations aux prescriptions d'étiquetage
Étiquetage des emballages dont le contenu n'excède pas 125 ml
- Mention
d'avertisse-
ment

Attention

- Pictogramme(s) de danger
Attention. GHS02

- Mentions de danger

- Conseils de prudence
P101 En cas de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette.
P102 Tenir hors de portée des enfants.
P103 Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions.

- Caractéristiques de danger supplémentaires
EUH066 Le contact répété peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.
EUH208 Contient du furanéol. Peut produire une réaction allergique.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

3.1 Substances
Non pertinent (mélange).

3.2 Mélanges
Description du mélange

Nom de la substance Identificateur % en poids Classification selon le SGH Pictogrammes

Menthol No CAS
89-78-1

No CE
201-939-0

No d'enregistrement
REACH

01-2119456815-30-
xxxx

5 – < 10 Skin Irrit. 2 / H315
Eye Irrit. 2 / H319

Acétate d'éthyle No CAS
141-78-6

No CE
205-500-4

No d'enregistrement
REACH

01-2119475103-46-
xxxx

1 – < 5 Flam. Liq. 2 / H225
Eye Irrit. 2 / H319
STOT SE 3 / H336

Alcool de feuilles No CAS
928-96-1

No CE
213-192-8

No d'enregistrement
REACH

01-2119969743-23-
xxxx

1 – < 5 Flam. Liq. 3 / H226
Acute Tox. 4 / H332

Furanéol No CAS
3658-77-3

No CE
222-908-8

No d'enregistrement
REACH

01-2120754473-52-
xxxx

< 1 Acute Tox. 4 / H302
Eye Irrit. 2 / H319

Skin Sens. 1 / H317
Aquatic Chronic 2 / H411

Nom de la substance Limites de concentration spéci-
fiques

Facteurs M ATE Voie d'exposition

Menthol Skin Irrit. 2; H315: C � 25 %
Eye Irrit. 2; H319: C � 25 %

- -

Alcool de feuilles - - 11 mg / /4h
l

>4,99 mg / /4h
l

par inhalation: vapeur
par inhalation:

poussière/brouillard

Furanéol - - 500 mg/kg orale

Libellé intégral des abréviations à la RUBRIQUE 16.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

RUBRIQUE 4: Premiers secours

4.1 Description des mesures de premiers secours
Remarques générales

Ne pas laisser la personne concernée sans surveillance. Éloigner la victime de la zone de danger. Maintenir la per-
sonne concernée au repos, la couvrir et la garder au chaud. Enlever immédiatement les vêtements souillés ou impré-
gnés. En cas de troubles ou en cas de doute, consulter un médecin. En cas de perte de connaissance, placer la per-
sonne en position latérale de sécurité et ne rien administrer par la bouche.

Après inhalation
En cas de respiration irrégulière ou d'arrêt respiratoire, demander immédiatement une assistance médicale et
prendre des mesures de premiers secours. Assurer un apport d'air frais.

Après contact avec la peau
Laver abondamment à l'eau et au savon.

Après contact avec les yeux
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si possible. Continuer à rincer. Maintenir les paupières ouvertes
et rincer abondamment à l'eau propre et courante pendant au moins 10 minutes.

Après ingestion
Rincer la bouche à l'eau (uniquement si la victime est consciente). NE PAS faire vomir.

Numéros d'appel d'urgence en Suisse
Tox Info Suisse: 145 (24 h/24, gratuit depuis la Suisse)
depuis l'étranger: +41 44 251 51 51
Urgences sanitaires: 144
Numéro d'urgence: 112

4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Aucun symptôme ni effet n'est connu à ce jour.

4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires
aucune

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l'incendie

5.1 Moyens d'extinction
Moyens d'extinction appropriés

Eau pulvérisée, poudre BC, dioxyde de carbone (CO2)

Moyens d'extinction inappropriés
Jet d'eau plein

5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
En cas de ventilation insuffisante et/ou lors de l'utilisation, la formation de mélanges vapeur/air explosifs ou facile-
ment inflammables est possible. Les vapeurs de solvants sont plus lourdes que l'air et se répandent au sol. Il faut s'at-
tendre à la présence de substances ou de mélanges inflammables dans les zones non couvertes par la ventilation, p.
ex. des zones basses non ventilées telles que fosses, canalisations, caves et puits.

Produits de combustion dangereux
Monoxyde de carbone (CO), dioxyde de carbone (CO2)

5.3 Conseils aux pompiers
Ne pas respirer les gaz d'explosion et d'incendie. Adapter les mesures d'extinction à l'environnement. Ne pas laisser
l'eau d'extinction pénétrer dans les égouts et les eaux. Recueillir séparément l'eau d'extinction contaminée. Com-
battre l'incendie à une distance raisonnable en prenant les précautions habituelles.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence
Personnel non formé aux situations d'urgence

Mettre les personnes en sécurité.

Personnel d'intervention
En cas d'exposition à des vapeurs, poussières, aérosols et gaz, porter un appareil de protection respiratoire.

6.2 Précautions pour la protection de l'environnement
Empêcher la pénétration dans les égouts ou dans les eaux de surface et souterraines. Retenir et éliminer l'eau de la-
vage contaminée.

6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage
Indications sur la manière d'empêcher la propagation des matières répandues

Couvrir les bouches d'égout

Indications sur la manière de procéder au nettoyage en cas de déversement
Essuyer avec un matériau absorbant (p. ex. chiffon, non-tissé). Recueillir les quantités déversées: sciure, kieselguhr (di-
atomite), sable, absorbant universel

Techniques de confinement appropriées
Utilisation de matériaux adsorbants.

Autres informations relatives aux déversements et rejets
Recueillir dans des récipients appropriés en vue de l'élimination. Ventiler la zone concernée.

6.4 Référence à d'autres rubriques
Produits de combustion dangereux: voir rubrique 5. Équipement de protection individuelle: voir rubrique 8. Matières
incompatibles: voir rubrique 10. Considérations relatives à l'élimination: voir rubrique 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Recommandations
- Mesures de prévention des incendies ainsi que de la formation d'aérosols et de poussières

Utiliser une ventilation locale et générale. Éviter les sources d'inflammation. Tenir à l'écart des sources d'inflammation
- Ne pas fumer. Prendre des mesures contre les décharges électrostatiques. Utiliser uniquement dans des zones bien
ventilées. En raison du risque d'explosion, empêcher la pénétration des vapeurs dans les caves, les égouts et les
fosses. Mettre à la terre le récipient et l'installation à remplir. Utiliser des appareils électriques/installations de
ventilation/installations d'éclairage antidéflagrants. Utiliser uniquement des outils ne produisant pas d'étincelles.

- Indications/informations spécifiques
Il faut s'attendre à la présence de substances ou de mélanges inflammables dans les zones non couvertes par la venti-
lation, p. ex. des zones basses non ventilées telles que fosses, canalisations, caves et puits. Les vapeurs sont plus
lourdes que l'air, se répandent au sol et forment avec l'air un mélange explosif. Les vapeurs peuvent former un mé-
lange explosif avec l'air.

Indications sur l'hygiène générale sur le lieu de travail
Se laver les mains après utilisation. Ne pas manger, boire ni fumer dans les zones de travail. Enlever les vêtements et
l'équipement de protection contaminés avant d'entrer dans les zones de restauration. Ne pas conserver les aliments
et les boissons avec des produits chimiques. Ne pas utiliser pour les produits chimiques des récipients normalement
destinés à contenir des denrées alimentaires. Tenir à l'écart des aliments, des boissons et des aliments pour animaux.

7.2 Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités
Prévention des risques du type suivant
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

- Atmosphères explosibles
Conserver le récipient bien fermé dans un endroit bien ventilé. Utiliser une ventilation locale et générale. Tenir au
frais. Protéger du rayonnement solaire.

- Dangers liés à l'inflammabilité
Tenir à l'écart des sources d'inflammation - Ne pas fumer. Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étin-
celles, des flammes nues et de toute autre source d'inflammation. Ne pas fumer. Prendre des mesures contre les dé-
charges électrostatiques. Protéger du rayonnement solaire.

- Exigences en matière de ventilation
Utiliser une ventilation locale et générale. Mettre à la terre le récipient et l'installation à remplir.

- Emballage approprié
Seuls des emballages agréés (p. ex. selon l'ADR) peuvent être utilisés.

7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s)
Pour une vue d'ensemble, voir la rubrique 16.

RUBRIQUE 8: Contrôles de l'exposition/protection individuelle

8.1 Paramètres de contrôle

Valeurs limites d'exposition professionnelle (valeurs limites au poste de travail)

Pays Agent chimique No CAS Iden-
tifica-
teur

SMW
[ppm]

SMW
[mg/
m³]

KZW
[ppm]

KZW
[mg/
m³]

Mow
[ppm]

Mow
[mg/
m³]

Re-
marq

ue

Source

DE Acétate d'éthyle 141-78-6 MAK 200 750 400 1.500 DFG

DE Acétate d'éthyle 141-78-6 AGW 200 730 400 1.460 Y TRGS
900

EU Acétate d'éthyle 141-78-6 IO-ELV 200 734 400 1.468 2017/
164/EU

Remarque
KZW Valeur à court terme (valeur limite d'exposition de courte durée): valeur limite à ne pas dépasser, rapportée à une durée

de 15 minutes (sauf indication contraire)
Mow La valeur instantanée est la valeur limite à ne pas dépasser (ceiling value)
SMW Valeur moyenne par poste (valeur limite d'exposition de longue durée): moyenne pondérée dans le temps, mesurée ou

calculée pour une période de référence de huit heures (sauf indication contraire)
Y un risque de lésion du fœtus n'est pas à craindre si la valeur limite au poste de travail et la valeur limite biologique (BGW)

sont respectées

DNEL pertinentes des composants du mélange

Nom de la sub-
stance

No CAS Para-
mètre

Valeur
seuil

Objectif de pro-
tection, voie
d'exposition

Utilisation dans Durée d'exposi-
tion

Menthol 89-78-1 DNEL 66,28 mg/
m³

Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques

Menthol 89-78-1 DNEL 66,28 mg/
m³

Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

aigu - effets systé-
miques

Menthol 89-78-1 DNEL 1 mg/m³ Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
locaux

Menthol 89-78-1 DNEL 1 mg/m³ Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

aigu - effets locaux

Menthol 89-78-1 DNEL 9,4 mg/kg
p.c./jour

Homme, voie cu-
tanée

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
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Nom de la sub-
stance

No CAS Para-
mètre

Valeur
seuil

Objectif de pro-
tection, voie
d'exposition

Utilisation dans Durée d'exposi-
tion

Menthol 89-78-1 DNEL 9,4 mg/kg
p.c./jour

Homme, voie cu-
tanée

Travailleurs (indus-
trie)

aigu - effets systé-
miques

Acétate d'éthyle 141-78-6 DNEL 734 mg/m³ Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques

Acétate d'éthyle 141-78-6 DNEL 1.468 mg/
m³

Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

aigu - effets systé-
miques

Acétate d'éthyle 141-78-6 DNEL 734 mg/m³ Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
locaux

Acétate d'éthyle 141-78-6 DNEL 1.468 mg/
m³

Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

aigu - effets locaux

Acétate d'éthyle 141-78-6 DNEL 63 mg/kg
p.c./jour

Homme, voie cu-
tanée

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques

Alcool de feuilles 928-96-1 DNEL 11,75 mg/
m³

Homme, par inha-
lation

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques

Alcool de feuilles 928-96-1 DNEL 3,33 mg/kg
p.c./jour

Homme, voie cu-
tanée

Travailleurs (indus-
trie)

chronique - effets
systémiques

PNEC pertinentes des composants du mélange

Nom de la sub-
stance

No CAS Para-
mètre

Valeur
seuil

Organisme Compartiment
environnemental

Durée d'exposi-
tion

Menthol 89-78-1 PNEC 0,016 mg/l organismes aqua-
tiques

Eau douce court terme
(unique)

Menthol 89-78-1 PNEC 0,002 mg/l organismes aqua-
tiques

Eau de mer court terme
(unique)

Menthol 89-78-1 PNEC 3,06 mg/l organismes aqua-
tiques

Station d'épuration
(STP)

court terme
(unique)

Menthol 89-78-1 PNEC 0,201 mg/
kg

organismes aqua-
tiques

Sédiment d'eau
douce

court terme
(unique)

Menthol 89-78-1 PNEC 0,02 mg/
kg

organismes aqua-
tiques

Sédiment marin court terme
(unique)

Menthol 89-78-1 PNEC 0,031 mg/
kg

organismes ter-
restres

Sol court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 0,24 mg/l organismes aqua-
tiques

Eau douce court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 0,024 mg/l organismes aqua-
tiques

Eau de mer court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 650 mg/l organismes aqua-
tiques

Station d'épuration
(STP)

court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 1,15 mg/
kg

organismes aqua-
tiques

Sédiment d'eau
douce

court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 0,115 mg/
kg

organismes aqua-
tiques

Sédiment marin court terme
(unique)

Acétate d'éthyle 141-78-6 PNEC 0,148 mg/
kg

organismes ter-
restres

Sol court terme
(unique)
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8.2 Contrôles de l'exposition
Contrôles techniques appropriés

Ventilation générale.

Mesures de protection individuelle (équipement de protection individuelle)
Protection des yeux/du visage

Porter des lunettes de protection/un écran facial.

Protection de la peau
- Protection des mains

Porter des gants de protection appropriés. Un gant de protection chimique testé selon la norme EN 374 est approprié.
Vérifier l'étanchéité/l'imperméabilité avant utilisation. En cas de réutilisation prévue, nettoyer les gants avant de les
retirer et bien les aérer ensuite. Il est recommandé de vérifier auprès du fabricant des gants la résistance chimique
des gants de protection mentionnés ci-dessus pour des applications spécifiques.

- Autres mesures de protection
Prévoir des phases de récupération pour la régénération de la peau. Une protection préventive de la peau (crèmes/
pommades protectrices) est recommandée. Se laver soigneusement les mains après utilisation.

Protection respiratoire
En cas de ventilation insuffisante, porter un équipement de protection respiratoire.

Contrôles d'exposition liés à la protection de l'environnement
Utiliser un récipient approprié pour éviter une contamination de l'environnement. Empêcher la pénétration dans les
égouts ou dans les eaux de surface et souterraines.

RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles

État physique liquide

Couleur non déterminé

Odeur caractéristique

Point de fusion/point de congélation non déterminé

Point d'ébullition ou point initial d'ébullition et
intervalle d'ébullition

non déterminé

Inflammabilité liquide inflammable selon les critères SGH

Limites inférieure et supérieure d'explosion non déterminé

Point d'éclair non déterminé

Température d'auto-inflammation non déterminé

Température de décomposition non pertinent

pH non déterminé

Viscosité cinématique non déterminé

Solubilité(s) non déterminé
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Coefficient de partage

Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log)

aucune information disponible

Pression de vapeur non déterminé

Densité et/ou densité relative

Densité non déterminé

Densité de vapeur relative aucune information n'est disponible sur cette
propriété

Caractéristiques des particules non pertinent (liquide)

9.2 Autres informations

Informations concernant les classes de danger
physique

aucune information supplémentaire n'est dispo-
nible

Autres caractéristiques de sécurité

Teneur en solvants 89,89 %

Teneur en solides 10,11 %

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

10.1 Réactivité
Concernant les incompatibilités: voir ci-dessous «Conditions à éviter» et «Matières incompatibles». Le mélange
contient une ou plusieurs substances réactives. Risque d'inflammation.

En cas d'échauffement:
Risque d'inflammation

10.2 Stabilité chimique
Voir ci-dessous «Conditions à éviter».

10.3 Possibilité de réactions dangereuses
Aucune réaction dangereuse n'est connue.

10.4 Conditions à éviter
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d'inflam-
mation. Ne pas fumer.

Indications sur la manière d'éviter les incendies ou les explosions
Utiliser des appareils électriques/installations de ventilation/installations d'éclairage antidéflagrants. Utiliser unique-
ment des outils ne produisant pas d'étincelles. Prendre des mesures contre les décharges électrostatiques.

10.5 Matières incompatibles
Agents oxydants

10.6 Produits de décomposition dangereux
Aucun produit de décomposition dangereux raisonnablement prévisible résultant de l'utilisation, du stockage, du dé-
versement et de l'échauffement n'est connu. Produits de combustion dangereux: voir rubrique 5.
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RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no 1272/2008
Aucune donnée d'essai n'est disponible pour le mélange complet.

Procédure de classification
La procédure de classification du mélange repose sur les composants du mélange (formule d'additivité).

Classification selon le SGH (1272/2008/CE, CLP)
Toxicité aiguë

N'est pas à classer comme présentant une toxicité aiguë.

Estimation de la toxicité aiguë (ATE) des composants du mélange

Nom de la substance No CAS Voie d'exposition ATE

Alcool de feuilles 928-96-1 par inhalation: vapeur 11 mg / /4h
l

Alcool de feuilles 928-96-1 par inhalation: poussière/
brouillard

>4,99 mg / /4h
l

Furanéol 3658-77-3 orale 500 mg/kg

Corrosion cutanée/irritation cutanée
N'est pas à classer comme corrosif/irritant pour la peau.

Lésions oculaires graves/irritation oculaire
N'est pas à classer comme provoquant des lésions oculaires graves ou une irritation oculaire.

Sensibilisation respiratoire ou cutanée
Contient du furanéol. Peut produire une réaction allergique.

Mutagénicité sur les cellules germinales
N'est pas à classer comme mutagène sur les cellules germinales.

Cancérogénicité
N'est pas à classer comme cancérogène.

Toxicité pour la reproduction
N'est pas à classer comme toxique pour la reproduction.

Toxicité spécifique pour certains organes cibles - exposition unique
N'est pas à classer comme toxique spécifique pour certains organes cibles (exposition unique).

Toxicité spécifique pour certains organes cibles - exposition répétée
N'est pas à classer comme toxique spécifique pour certains organes cibles (exposition répétée).

Danger par aspiration
N'est pas à classer comme présentant un danger par aspiration.

Autres informations
Le contact répété peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.

11.2 Informations sur les autres dangers
Aucune information supplémentaire n'est disponible.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

RUBRIQUE 12: Informations écologiques

12.1 Toxicité
Selon 1272/2008/CE: n'est pas à classer comme dangereux pour le milieu aquatique.
Verordnung über Anlagen zum Umgang mit wassergefährdenden Stoffen (AwSV): WGK 1, faiblement dangereux pour
l'eau
(Allemagne)

12.2 Persistance et dégradabilité
Aucune donnée disponible.

12.3 Potentiel de bioaccumulation
Aucune donnée disponible.

12.4 Mobilité dans le sol
Aucune donnée disponible.

12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
Aucune donnée disponible.

12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Aucun composant n'est répertorié.

12.7 Autres effets néfastes
Aucune donnée disponible.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l'élimination

13.1 Méthodes de traitement des déchets
Informations pertinentes pour le traitement des déchets

Récupération/régénération des solvants.

Informations pertinentes pour l'élimination par les eaux usées
Ne pas laisser pénétrer dans les égouts. Éviter le rejet dans l'environnement. Se procurer des instructions spéciales/
consulter la fiche de données de sécurité.

Traitement des déchets de récipients/emballages
Il s'agit d'un déchet dangereux; seuls des emballages agréés (p. ex. selon l'ADR) peuvent être utilisés. Les emballages
entièrement vidés peuvent être recyclés. Les emballages contaminés doivent être traités comme la substance.

Remarques
Veuillez respecter les dispositions nationales ou régionales applicables. Les déchets doivent être triés de manière à
pouvoir être traités séparément par les installations communales ou nationales d'élimination des déchets.

Suisse
L'élimination doit être effectuée conformément aux prescriptions fédérales, cantonales et communales, en particulier
à l'ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD, RS 814.610) et à l'ordonnance sur la réduction des risques liés
aux produits chimiques (ORRChim, RS 814.81).

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

14.1 Numéro ONU ou numéro d'identification
ADR/SDR/RID/ADN UN 1993
IMDG-Code UN 1993
ICAO-TI UN 1993
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

14.2 Désignation officielle de transport de l'ONU
ADR/SDR/RID/ADN LIQUIDE INFLAMMABLE, N.S.A.
IMDG-Code LIQUIDE INFLAMMABLE, N.S.A.
ICAO-TI Liquide inflammable, n.s.a.
Désignation technique (composants dangereux) Acétate d'éthyle, Alcool de feuilles

14.3 Classe(s) de danger pour le transport
ADR/SDR/RID/ADN 3
IMDG-Code 3
ICAO-TI 3

14.4 Groupe d'emballage
ADR/SDR/RID/ADN III
IMDG-Code III
ICAO-TI III

14.5 Dangers pour l'environnement non dangereux pour l'environnement selon la ré-
glementation relative aux marchandises dange-
reuses

14.6 Précautions particulières à prendre par l'utilisateur
Les prescriptions relatives aux marchandises dangereuses (ADR/SDR) doivent également être respectées à l'intérieur
du site de l'entreprise.

14.7 Transport maritime en vrac conformément aux instruments de l'OMI
La cargaison n'est pas transportée en vrac.

Informations selon chacun des règlements types de l'ONU
Transport de marchandises dangereuses par route, rail ou voies navigables intérieures (ADR/
SDR/RID/ADN) - Informations complémentaires
Code de classification F1
Étiquettes de danger 3

Dispositions spéciales (DS) 274, 601
Quantités exceptées (EQ) E1
Quantités limitées (LQ) 5 L
Catégorie de transport (CT) 3
Code de restriction en tunnels (CRT) D/E
Numéro d'identification du danger 30
Code maritime international des marchandises dangereuses (IMDG) - Informations complémen-
taires
Polluant marin (Marine Pollutant) -
Étiquettes de danger 3
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Fiche de données de sécurité
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CHERRY WINTER
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Dispositions spéciales (DS) 223, 274, 955
Quantités exceptées (EQ) E1
Quantités limitées (LQ) 5 L
EmS F-E, S-E
Catégorie d'arrimage (stowage category) A
Organisation de l'aviation civile internationale (ICAO-IATA/DGR) - Informations complémen-
taires
Étiquettes de danger 3

Dispositions spéciales (DS) A3
Quantités exceptées (EQ) E1
Quantités limitées (LQ) 10 L

RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

15.1 Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de sécurité,
de santé et d'environnement
Dispositions pertinentes de l'Union européenne (UE)
Restrictions selon REACH, annexe XVII

Substances soumises à restrictions (REACH, annexe XVII)

Nom de la substance Nom selon la liste No CAS Restriction No

CHERRY WINTER ce produit remplit les critères de classi-
fication conformément au règlement

no 1272/2008/CE

R3 3

Acétate d'éthyle inflammable / spontanément inflam-
mable (pyrophorique)

R40 40

Acétate d'éthyle Substances dans les encres de ta-
touage et le maquillage permanent

R75 75

Alcool de feuilles inflammable / spontanément inflam-
mable (pyrophorique)

R40 40

Furanéol Substances dans les encres de ta-
touage et le maquillage permanent

R75 75

Légende
R3 1. Ne peuvent être utilisés:

— dans des articles décoratifs destinés à produire des effets de lumière ou de couleur obtenus par des phases différentes,
par exemple dans des lampes d'ambiance et des cendriers,
— dans des farces et attrapes,
— dans des jeux destinés à un ou plusieurs participants ou dans tout article destiné à être utilisé comme tel, même sous des
aspects décoratifs.
2. Les articles non conformes aux exigences du paragraphe 1 ne peuvent être mis sur le marché.
3. Ne peuvent être mis sur le marché s'ils contiennent un colorant, excepté pour des raisons fiscales, un parfum ou les deux
et:
— s'ils peuvent être utilisés comme combustible dans des lampes à huile décoratives destinées au grand public,
— s'ils présentent un danger en cas d'aspiration et sont étiquetés H304.
4. Les lampes à huile décoratives destinées au grand public ne peuvent être mises sur le marché que si elles sont conformes
à la norme européenne sur les lampes à huiles décoratives (EN 14059) adoptée par le Comité européen de normalisation
(CEN).
5. Sans préjudice de l'application d'autres dispositions de l'Union relatives à la classification, à l'étiquetage et à l'emballage
des substances et mélanges, les fournisseurs veillent à ce que les produits qu'ils mettent sur le marché respectent les exi-
gences suivantes:
a) l'emballage des huiles lampantes étiquetées avec H304 et destinées au grand public porte la mention ci-après, inscrite de
manière visible, lisible et indélébile: «Tenir les lampes remplies de ce liquide hors de portée des enfants» et, à compter du 1er
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Légende
décembre 2010, «L'ingestion d'huile, même en petite quantité ou par succion de la mèche, peut causer des lésions pulmo-
naires potentiellement fatales»;
b) l'emballage des allume-feu liquides étiquetés avec H304 et destinés au grand public porte, à compter du 1er décembre
2010, la mention ci-après, inscrite de manière lisible et indélébile: «Une seule gorgée d'allume-feu peut causer des lésions
pulmonaires potentiellement fatales»;
c) les huiles lampantes et les allume-feu liquides étiquetés avec H304 et destinés au grand public sont conditionnés dans des
récipients noirs opaques d'une capacité qui ne peut excéder un litre, à compter du 1er décembre 2010.

R40 1. Ne peuvent être utilisées en tant que substances ou dans des mélanges contenus dans des générateurs d'aérosols mis sur
le marché à l'intention du grand public à des fins de divertissement et de décoration comme:
— les scintillants métallisés destinés principalement à la décoration,
— la neige et le givre artificiels,
— les coussins «péteurs»,
— les bombes à serpentins,
— les excréments factices,
— les mirlitons,
— les paillettes et les mousses décoratives,
— les toiles d'araignée artificielles,
— les boules puantes.
2. Sans préjudice de l'application d'autres dispositions communautaires en matière de classification, d'emballage et d'étique-
tage des substances, les fournisseurs veillent à ce que, avant la mise sur le marché, l'emballage des générateurs d'aérosols
visés ci-dessus porte d'une manière visible, lisible et indélébile la mention suivante:
«Usage réservé aux utilisateurs professionnels.»
3. Par dérogation, les paragraphes 1 et 2 ne sont pas applicables aux générateurs d'aérosols visés à l'article 8, paragraphe 1
bis, de la directive 75/324/CEE du Conseil.
4. Les générateurs d'aérosols visés aux paragraphes 1 et 2 ne peuvent être mis sur le marché que s'ils satisfont aux exigences
qui y sont énoncées.

R75 1. Ne peuvent être mises sur le marché dans des mélanges destinés à être utilisés à des fins de tatouage, et les mélanges
contenant ces substances ne peuvent être utilisés à des fins de tatouage après le 4 janvier 2022 si la ou les substances en
question sont présentes dans les circonstances suivantes:
a) dans le cas d'une substance classée à l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/2008 comme substance cancérogène
de catégorie 1A, 1B ou 2, ou comme substance mutagène sur les cellules germinales de catégorie 1A, 1B ou 2, si cette sub-
stance est présente dans le mélange à une concentration égale ou supérieure à 0,00005 % en poids;
b) dans le cas d'une substance classée à l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/2008 comme substance toxique
pour la reproduction de catégorie 1A, 1B ou 2, si cette substance est présente dans le mélange à une concentration égale ou
supérieure à 0,001 % en poids;
c) dans le cas d'une substance classée à l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/2008 comme sensibilisant cutané de
catégorie 1, 1A ou 1B, si cette substance est présente dans le mélange à une concentration égale ou supérieure à 0,001 % en
poids;
d) dans le cas d'une substance classée à l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/2008 comme substance corrosive
pour la peau de catégorie 1, 1A, 1B ou 1C, comme substance irritante pour la peau de catégorie 2, comme substance causant
des lésions oculaires graves de catégorie 1 ou comme substance irritante pour les yeux de catégorie 2, si cette substance est
présente dans le mélange à une concentration égale ou supérieure:
i) à 0,1 % en poids si la substance est utilisée uniquement comme régulateur de pH;
ii) à 0,01 % en poids dans tous les autres cas;
e) dans le cas d'une substance figurant à l'annexe II du règlement (CE) no 1223/2009, si cette substance est présente dans le
mélange à une concentration égale ou supérieure à 0,00005 % en poids;
f) dans le cas d'une substance pour laquelle une condition d'un ou de plusieurs des types suivants est spécifiée dans la co-
lonne g (Type de produit, parties du corps) du tableau figurant à l'annexe IV du règlement (CE) no 1223/2009, si cette sub-
stance est présente dans le mélange à une concentration égale ou supérieure à 0,00005 % en poids:
i) "Produits à rincer";
ii) "Ne pas utiliser dans les produits destinés aux muqueuses";
iii) "Ne pas utiliser dans les produits pour les yeux";
g) dans le cas d'une substance pour laquelle une condition est spécifiée dans la colonne h (Concentration maximale dans les
préparations prêtes à l'emploi) ou dans la colonne i (Autres) du tableau figurant à l'annexe IV du règlement (CE) no 1223/
2009, si cette substance est présente dans le mélange à une concentration ou d'une autre manière qui ne respecte pas la
condition spécifiée dans ladite colonne;
h) dans le cas d'une substance figurant à l'appendice 13 de la présente annexe, si cette substance est présente dans le mé-
lange à une concentration égale ou supérieure à la limite de concentration fixée pour cette substance dans ledit appendice.
2. Aux fins de la présente entrée, on entend par utilisation d'un mélange "à des fins de tatouage" l'injection ou l'introduction
du mélange dans la peau, les muqueuses ou le globe oculaire, par tout moyen ou procédé [y compris les procédés communé-
ment appelés maquillage permanent, tatouage cosmétique, pigmentation des sourcils à la lame (ou microblading) et micro-
pigmentation], dans le but de réaliser un signe ou dessin sur le corps.
3. Si une substance ne figurant pas à l'appendice 13 relève de plusieurs des points a) à g) du paragraphe 1, la limite de
concentration la plus stricte fixée aux points en question s'applique à cette substance. Si une substance figurant à l'appendice
13 relève également d'un ou de plusieurs des points a) à g) du paragraphe 1, la limite de concentration fixée au paragraphe
1, point h), s'applique à cette substance.
4. Par dérogation, le paragraphe 1 ne s'applique pas aux substances suivantes jusqu'au 4 janvier 2023:
a) Pigment Blue 15:3 (CI 74160, no CE 205-685-1, no CAS 147-14-8);
b) Pigment Green 7 (CI 74260, no CE 215-524-7, no CAS 1328-53-6).
5. Si l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/2008 est modifiée après le 4 janvier 2021 afin de classer ou de reclasser
une substance de telle sorte que celle-ci relève ensuite du paragraphe 1, points a), b), c) ou d), de la présente entrée, ou de
telle sorte qu'elle relève ensuite d'un autre de ces points que celui dont elle relevait précédemment, et que la date d'applica-
tion de cette classification nouvelle ou révisée est postérieure à la date indiquée au paragraphe 1 ou, selon le cas, au para-
graphe 4 de la présente entrée, cette modification est considérée, aux fins de l'application de la présente entrée à cette sub-
stance, comme prenant effet à la date d'application de cette classification nouvelle ou révisée.
6. Si l'annexe II ou l'annexe IV du règlement (CE) no 1223/2009 est modifiée après le 4 janvier 2021 afin d'ajouter une sub-
stance ou de modifier la rubrique relative à une substance de telle sorte que celle-ci relève ensuite du paragraphe 1, points
e), f) ou g), de la présente entrée, ou de telle sorte qu'elle relève ensuite d'un autre de ces points que celui dont elle relevait
précédemment, et que la modification prend effet après la date indiquée au paragraphe 1 ou, selon le cas, au paragraphe 4
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Légende
de la présente entrée, cette modification est considérée, aux fins de l'application de la présente entrée à cette substance,
comme prenant effet 18 mois après l'entrée en vigueur de l'acte par lequel la modification a été réalisée.
7. Les fournisseurs qui mettent sur le marché un mélange destiné à être utilisé à des fins de tatouage veillent à ce que, après
le 4 janvier 2022, le mélange comporte les informations suivantes:
a) la mention "Mélange pour le tatouage ou le maquillage permanent";
b) un numéro de référence permettant d'identifier le lot de manière unique;
c) la liste des ingrédients conformément à la nomenclature établie dans le glossaire des dénominations communes des ingré-
dients en application de l'article 33 du règlement (CE) no 1223/2009 ou, en l'absence d'une dénomination commune de l'in-
grédient, la dénomination de l'UICPA. En l'absence d'une dénomination commune de l'ingrédient ou d'une dénomination de
l'UICPA, le numéro CAS et le numéro CE. Les ingrédients sont classés par ordre décroissant en poids ou en volume des ingré-
dients au moment de la formulation. Par "ingrédient", on entend toute substance ajoutée au cours du processus de formula-
tion et présente dans le mélange destiné à être utilisé à des fins de tatouage. Les impuretés ne sont pas considérées comme
des ingrédients. Si le nom d'une substance, utilisée en tant qu'ingrédient au sens de la présente entrée, doit déjà être indiqué
sur l'étiquette en vertu du règlement (CE) no 1272/2008, il n'est pas nécessaire que cet ingrédient soit mentionné en vertu du
présent règlement;
d) la mention additionnelle "Régulateur de pH" pour les substances relevant du paragraphe 1, point d) i);
e) la mention "Contient du nickel. Peut provoquer des réactions allergiques" si le mélange contient du nickel à une concentra-
tion inférieure à la limite de concentration spécifiée à l'appendice 13;
f) la mention "Contient du chrome (VI). Peut provoquer des réactions allergiques" si le mélange contient du chrome (VI) à une
concentration inférieure à la limite de concentration spécifiée à l'appendice 13;
g) des consignes de sécurité pour l'utilisation dans la mesure où elles ne doivent pas déjà figurer sur l'étiquette en vertu du
règlement (CE) no 1272/2008. Les informations doivent être clairement visibles, facilement lisibles et marquées d'une ma-
nière indélébile. Les informations doivent être rédigées dans la ou les langues officielles du ou des États membres où le mé-
lange est mis sur le marché, sauf si le ou les États membres concernés en disposent autrement. Si nécessaire en raison de la
taille de l'emballage, les informations énumérées au premier alinéa, à l'exception du point a), sont incluses dans la notice
d'utilisation.
Avant l'utilisation d'un mélange à des fins de tatouage, la personne qui utilise le mélange doit communiquer à la personne
faisant l'objet de la procédure les informations figurant sur l'emballage ou dans la notice d'utilisation en application du pré-
sent paragraphe.
8. Les mélanges qui ne comportent pas la mention "Mélange pour le tatouage ou le maquillage permanent" ne doivent pas
être utilisés à des fins de tatouage.
9. La présente entrée ne s'applique pas aux substances gazeuses à une température de 20 °C et à une pression de 101,3 kPa,
ou qui génèrent une pression de vapeur de plus de 300 kPa à une température de 50 °C, à l'exception du formaldéhyde (no
CAS 50-00-0, no CE 200-001-8).
10. La présente entrée ne s'applique pas à la mise sur le marché ou à l'utilisation d'un mélange destiné à être utilisé à des fins
du tatouage lorsqu'il est mis sur le marché exclusivement en tant que dispositif médical ou en tant qu'accessoire de dispositif
médical, au sens du règlement (UE) 2017/745, ou lorsqu'il est utilisé exclusivement en tant que dispositif médical ou en tant
qu'accessoire de dispositif médical, au sens dudit règlement. Lorsque la mise sur le marché ou l'utilisation n'a pas lieu exclusi-
vement en tant que dispositif médical ou en tant qu'accessoire de dispositif médical, les exigences du règlement (UE) 2017/
745 et du présent règlement s'appliquent de manière cumulative.

Liste des substances soumises à autorisation (REACH, annexe XIV) / SVHC - liste des substances
candidates

aucun composant n'est répertorié

Directive Decopaint

Teneur en COV 90,08 %

Directive relative aux émissions industrielles (directive IED)

Teneur en COV 96 %

Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques (RoHS)

aucun composant n'est répertorié

Règlement concernant la création d'un registre européen des rejets et des transferts de pol-
luants (PRTR)

aucun composant n'est répertorié

Règlement concernant les polluants organiques persistants (POP)
Aucun composant n'est répertorié.

Prescriptions nationales (Allemagne)
Verordnung über Anlagen zum Umgang mit wassergefährdenden Stoffen (AwSV)
Classe de danger pour l'eau (WGK) 1 faiblement dangereux pour l'eau
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Technische Anleitung zur Reinhaltung der Luft (Allemagne)

Numéro Groupe de substances Classe Conc. Débit mas-
sique

Concentration
massique

Re-
marque

5.2.5 substances organiques � 25 % en
poids

0,5 kg/h 50 mg/m³ 3)

Remarque
3) le débit massique de 0,50 kg/h ou la concentration massique de 50 mg/m³, exprimés chacun en carbone total, ne doivent pas

être dépassés au total (à l'exception des substances organiques sous forme de poussières)

Lagerung von Gefahrstoffen in ortsbeweglichen Behältern (TRGS 510) (Allemagne)
Classe de stockage (LGK) 3 (liquides inflammables et explosifs désensibilisés)

Inventaires nationaux

Pays Inventaire Statut

EU REACH Reg. tous les composants ne sont pas répertoriés

Légende
REACH Reg. substances enregistrées REACH

Prescriptions nationales (Suisse)
Loi sur les produits chimiques (LChim, RS 813.1)
Ordonnance sur les produits chimiques (OChim, RS 813.11)
Ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits chimiques (ORRChim, RS 814.81)
Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD, RS 814.610)
Ordonnance relative au transport des marchandises dangereuses par route (SDR, RS 741.621)
Ordonnance sur la protection des eaux (OEaux, RS 814.201)
La classification et l'étiquetage sont effectués conformément à l'ordonnance sur les produits chimiques (OChim) en
relation avec le règlement (CE) no 1272/2008.

15.2 Évaluation de la sécurité chimique
Aucune évaluation de la sécurité chimique n'a été effectuée pour les substances de ce mélange.

RUBRIQUE 16: Autres informations

Abréviations et acronymes

Abrév. Description des abréviations utilisées

2017/164/EU Directive de la Commission établissant une quatrième liste de valeurs limites indicatives d'exposition pro-
fessionnelle en application de la directive 98/24/CE du Conseil et modifiant les directives 91/322/CEE,

2000/39/CE et 2009/161/UE de la Commission

Acute Tox. Toxicité aiguë

ADN Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de navigation
intérieures

ADR Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route

SDR Ordonnance relative au transport des marchandises dangereuses par route (Suisse, RS 741.621)

ADR/RID/ADN Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route/rail/voies navigables in-
térieures (ADR/RID/ADN)

AGW Valeur limite au poste de travail

Aquatic Chronic Dangereux pour le milieu aquatique (toxicité chronique pour le milieu aquatique)

ATE Acute Toxicity Estimate (estimation de la toxicité aiguë)

CAS Chemical Abstracts Service (base de données de composés chimiques et de leur identifiant unique, le CAS
Registry Number)
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

Abrév. Description des abréviations utilisées

CLP Règlement (CE) no 1272/2008 concernant la classification, l'étiquetage et l'emballage (Classification, Label-
ling and Packaging) des substances et des mélanges

DFG Deutsche Forschungsgemeinschaft (Fondation allemande pour la recherche), liste des valeurs MAK et BAT,
Senatskommission zur Prüfung gesundheitsschädlicher Arbeitsstoffe, Wiley-VCH, Weinheim

DGR Dangerous Goods Regulations (réglementation relative aux marchandises dangereuses), réglementation
pour le transport de marchandises dangereuses, voir IATA/DGR

DNEL Derived No-Effect Level (dose dérivée sans effet)

No CE L'inventaire CE (EINECS, ELINCS et la liste NLP) est la source du numéro CE à sept chiffres, identifiant des
substances dans l'UE (Union européenne)

EINECS European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances (inventaire européen des substances chi-
miques commerciales existantes)

ELINCS European List of Notified Chemical Substances (liste européenne des substances chimiques notifiées)

EmS Emergency Schedule (plan d'urgence)

Eye Dam. Lésions oculaires graves

Eye Irrit. Irritation oculaire

Flam. Liq. Liquide inflammable

GHS «Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals» «Système général harmonisé
de classification et d'étiquetage des produits chimiques», élaboré par les Nations Unies

IATA International Air Transport Association (Association du transport aérien international)

IATA/DGR Dangerous Goods Regulations (DGR) for the air transport (IATA) (réglementation pour le transport aérien
de marchandises dangereuses)

ICAO International Civil Aviation Organization (Organisation de l'aviation civile internationale)

ICAO-TI Technical instructions for the safe transport of dangerous goods by air (instructions techniques pour la sé-
curité du transport aérien des marchandises dangereuses)

IMDG International Maritime Dangerous Goods Code (code maritime international des marchandises dange-
reuses)

IMDG-Code International Maritime Dangerous Goods Code

No index Le numéro index est le code d'identification figurant à l'annexe VI, partie 3, du règlement (CE) no 1272/
2008

IOELV Valeur limite indicative d'exposition professionnelle

KZW Valeur à court terme

LGK Classe de stockage selon TRGS 510, Allemagne

Mow Valeur instantanée

NLP No-Longer Polymer (ex-polymère)

PBT Persistant, bioaccumulable et toxique

PNEC Predicted No-Effect Concentration (concentration prévisible sans effet)

ppm Parts per million (parties par million)

REACH Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (enregistrement, évaluation et autori-
sation des substances chimiques, ainsi que restrictions applicables à ces substances)

RID Règlement concernant le transport International ferroviaire des marchandises Dangereuses

Skin Corr. Corrosion cutanée
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

Abrév. Description des abréviations utilisées

Skin Irrit. Irritation cutanée

Skin Sens. Sensibilisation cutanée

SMW Valeur moyenne par poste

STOT SE Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique)

SVHC Substance of Very High Concern (substance extrêmement préoccupante)

TRGS Technische Regeln für Gefahrstoffe (règles techniques pour les substances dangereuses, Allemagne)

TRGS 900 Valeurs limites au poste de travail (TRGS 900)

UFI Identifiant unique de formulation

VOC Volatile Organic Compounds (composés organiques volatils)

vPvB Very Persistent and very Bioaccumulative (très persistant et très bioaccumulable)

Principales références bibliographiques et sources de données
Règlement (CE) no 1272/2008 concernant la classification, l'étiquetage et l'emballage (Classification, Labelling and Pa-
ckaging) des substances et des mélanges. Règlement (CE) no 1907/2006 (REACH), modifié par 2020/878/UE.

Transport de marchandises dangereuses par route, rail ou voies navigables intérieures (ADR/RID/ADN). Code mari-
time international des marchandises dangereuses (IMDG). Dangerous Goods Regulations (DGR) for the air transport
(IATA) (réglementation pour le transport aérien de marchandises dangereuses).

Procédure de classification
Dangers pour la santé, dangers pour l'environnement: la procédure de classification du mélange repose sur les com-
posants du mélange (formule d'additivité).

Liste des phrases pertinentes (code et libellé tels qu'indiqués aux rubriques 2 et 3)

Code Texte

H225 Liquide et vapeurs très inflammables.

H226 Liquide et vapeurs inflammables.

H302 Nocif en cas d'ingestion.

H315 Provoque une irritation cutanée.

H317 Peut provoquer une allergie cutanée.

H319 Provoque une sévère irritation des yeux.

H332 Nocif par inhalation.

H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges.

H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

Clause de non-responsabilité
Les informations fournies reposent sur l'état actuel de nos connaissances. Cette FDS a été établie exclusivement pour
ce produit et est destinée exclusivement à celui-ci.

Version suisse
Version 1.0 (CH), date de révision: 20.05.2022 (date d’émission de l’original)
Adaptations effectuées: traduction de l'original allemand; rubrique 1.3 importateur / responsable de la mise sur le
marché en Suisse ajouté; rubrique 1.4 numéros d'appel d'urgence remplacés par Tox Info Suisse et repris à la fin de la
rubrique 4.1; rubrique 13 prescriptions suisses relatives à l'élimination ajoutées; rubrique 14 ADR indiqué comme
ADR/SDR; rubrique 15 prescriptions légales suisses ajoutées; rubrique 16 abréviation SDR ajoutée; restrictions de l'an-
nexe XVII de REACH (rubrique 15) reproduites dans le libellé officiel en langue française.
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Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) no 1907/2006 (REACH)

CHERRY WINTER
Numéro de version: GHS 1.0 (CH) Date d'établissement: 20.05.2022

Remarque pour la Suisse: la présente fiche de données de sécurité a été établie selon le droit de l’UE; les prescriptions
légales citées, y compris les prescriptions nationales allemandes, sont reprises sans modification. La mise sur le mar-
ché en Suisse est régie par l'ordonnance sur les produits chimiques (OChim) en relation avec le règlement (CE) no
1272/2008 ainsi que par les prescriptions suisses mentionnées à la rubrique 15. Les valeurs limites d'exposition pro-
fessionnelle indiquées à la rubrique 8 proviennent d'Allemagne (TRGS 900, DFG); en Suisse, les valeurs limites de la
Suva font foi.
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